	Céline Dion, Pour que tu m’aimes encore


Contenus:

compétences culturelles : activité de réception du texte
compétences sémantico-lexicales: synonymie, explications par périphrase, antonymie
compétences linguistiques: les temps du subjonctif et son emploi dans les propositions subordonnées 
compétences pragmatico-discursives: conversation

compétences communicatives: interaction, activités de production libre et d’évaluation 
Niveau CECR: A2-B1
Temps: 4 heures
	Céline Dion est née le 30 mars à Charlemagne, au Québec, étant la cadette d’une famille ayant 14 enfants. Elle démontre son talent de chanteuse très tôt : à l’âge de 12 ans seulement, elle enregistre, dans la maison familiale, sa première chanson, composée par sa mère, « Ce n’était qu’un rêve ». Sa famille envoie la chanson enregistrée à plusieurs maisons de disques et le producteur René Angelil accepte d’être l’impresario de la jeune fille. Il produit un premier disque intitulé « La voix du bon Dieu », suivi de « Céline chante Noël » en 1981. C’est en 1982 que paraît le premier 45 tours en France « Ce n’était qu’un rêve » extrait de son troisième album « Tellement j’ai d’amour ».
	[image: image4.jpg]


…..


En 1983 elle reçoit son premier disque d’or pour la chanson «   D’amour ou d’amitié ». En 1988 paraît l’album « Incognito » qui permet à Céline Dion de remporter  le prix de l’Eurovision en représentant la Suisse. C’est un moment de grand succès, qui la fait connaître au grand public. 
En 1990 son premier album en anglais « Unison » paraît aux Etats-Unis, porté par le titre «Where does my heart beat now».
Le succès international tant souhaité arrive enfin en 1993 avec la publication de l’album «The Colour of my love», dont la chanson «The power of love» se classe numéro 1 dans plusieurs pays et 3-ème en France. L’année 1994 marque un tournant dans la vie privée de l’artiste, car elle épouse René Angelil, son manager. Au cours d’une première vraie tournée mondiale qui passe par l’Olympia, paraît un album live, enregistré lors de ce spectacle, en 1994. 

La consécration de Céline Dion en France se produit en 1995, lorsqu’elle fait paraître l’album « D’eux », intégralement composé pour elle par Jean-Jacques Goldman. Destiné au public français, l’album n’en est pas moins un succès planétaire ; grâce à cet album la chanteuse remporte deux victoires de la musique, en 1996 : celle de la meilleure artiste francophone, et celle de la meilleure chanson de l’année, « Pour que tu m’aimes encore ». Céline Dion mène toujours sa carrière sur deux fronts et, en 1996, elle fait paraître l’album « Falling into you », vendu à trente millions d’exemplaires dans le monde et notamment connu pour la reprise du titre « All by myself ». La même année, elle produit une tournée mondiale et une série de concerts français, donnant lieu à un nouveau disque live.

En 1996, Céline Dion participe à un événement marquant, celui de la cérémonie d’ouverture des Jeux Olympiques d’Atlanta, ce qui lui confère une aura mondiale. Sa renommée est d’ailleurs confirmée en 1997 par la chanson « My heart will go on », la célèbre bande originale du film « Titanic » de James Cameron. C’est son plus grand succès, puisqu’elle en vend trente millions d’exemplaires.

En 1998 la chanteuse collabore de nouveau avec le compositeur Jean-Jaques Goldman, en faisant paraître l’album « S’il suffisait d’aimer » vendu à plus d’un million d’exemplaires en France.

L’année suivante, en 1999, elle se lance dans une tournée mondiale qui a réuni plus d’un million de spectateurs. A la fin de l’année, le 31 décembre 1999, Céline Dion annonce qu’elle veut faire une pause dans sa carrière, pour se consacrer à sa vie privée. Deux ans après, le 25 janvier 2001, le petit René-Charles voit le jour en Floride.

Après deux ans d’absence, Céline participe à l’album de Garou, avec lequel elle fait un duo « Sous le vent ». Cet album deviendra disque de diamant.

En 2002, Céline Dion et son époux, René Angelil signent un contrat à Las Vegas, relevant le défi de remplir le Caesar Palace (une salle de spectacles construite pour l’occasion). Chaque soir, pendant cinq ans, la star parviendra à faire salle comble.

Elle ne se repose pas du tout et l’année suivante, en 2003 elle fait paraître les albums « One heart » et « 1 fille et 4 types » (qui devient disque de diamant), toujours en collaboration avec Jean-Jaques Goldman. En 2007, après quelques mois de vacances, Céline Dion se lance dans une tournée européenne avec son album « D’elles », et ensuite, entre février 2008 et février 2009, elle part en une tournée mondiale.

A présent, Céline Dion fait une nouvelle pause, pour se consacrer à sa vie de famille.

Site référence: http://www.chartsinfrance.net/Celine-Dion/news-70887.html
Informations sur les références civilisationnelles de la chanson Pour que tu m’aimes encore (selon Le Robert Encyclopédique des noms propres 2009, Paris, Dictionnaires LE ROBERT – SEJER, 2008).
Le marabout = pieux ermite, saint de l’islam, dont le tombeau est un lieu de pèlerinage ; musulman sage et respecté (en français d’Afrique) ; envoûteur, sorcier ; par extension : monument élevé sur la tombe d’un marabout en forme de dôme, de coupole (koubba).
Pour que tu m’aimes encore est une chanson parue en 1995, faisant partie de l’album « D’eux », composé par Jean-Jacques Goldman. 

Par cet album, Céline Dion a obtenu un succès planétaire en 1996, et une très haute distinction du monde musical, le disque de diamant.

Jean-Jacques Goldman : auteur compositeur et interprète français (Paris 1951). Grâce à des thèmes généreux et humanistes, il est devenu, à partir des années 1980 l’idole des adolescents, par des chansons comme : « Il suffira d’un signe », « Quand la musique est bonne », « Je marche seul ».

Ce compositeur, qui transforme en or tout ce qu’il touche, a offert un disque de diamant à Céline Dion et l’occasion d’être déclarée la meilleure artiste francophone en 1996.

La Francophonie – un monde à connaître
	Le terme de francophonie est apparu pour la première fois en 1980. C’est le géographe français Onésime Reclus (1837 – 1916) qui l’a employé pour désigner les espaces géographiques où la langue française était parlée (dans son ouvrage France, Algérie et colonies). 

On entend aujourd’hui par francophonie (avec une minuscule initiale) l’ensemble des peuples ou des groupes de locuteurs qui utilisent partiellement ou entièrement la langue française dans leur vie quotidienne ou leurs communications. Le terme Francophonie (avec une capitale initiale) désigne plutôt l’ensemble des gouvernements, pays ou instances officielles qui ont en commun l’usage du français dans leurs travaux ou leurs échanges. On parle donc de deux réalités différentes, selon qu’on écrit francophonie (peuples ou locuteurs) ou Francophonie (gouvernements ou pays). Dans ce dernier cas, la Francophonie est associée à l’Organisation internationale de la Francophonie.
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Grâce à son statut de langue officielle (ou co-officielle) dans 57 Etats repartis dans 29 pays, le français est la deuxième langue du monde au plan de l’importance politique. Le français est l’unique langue officielle dans 14 pays et 16 régions, mais dans 26 autres il partage ce statut avec une ou plusieurs langues, surtout l’anglais, l’arabe et l’allemand. En plus du français langue maternelle (parlée en France, au Canada, en Belgique, en Suisse et dans la principauté de Monaco) il y a aussi le français langue d’enseignement, d’une grande importance dans le monde.


En fait, son enseignement aux non francophones constitue une donnée fondamentale dans le concept de francophonie. C’est dans les pays francophones de l’Afrique noire et dans les pays du Maghreb (Algérie, Maroc, Tunisie) que le nombre d’élèves scolarisés en français est le plus grand.
En Amérique le français se cantonne dans deux Etats : Haïti et le Québec.

Les débuts de la Francophonie : dès le début des années 1960, des personnalités issues des anciennes colonies françaises ont proposé de regrouper les pays nouvellement indépendants qui souhaitaient poursuivre avec la France des relations au niveau culturel et linguistique. C’est en 1969 que se tint la première conférence des pays francophones (sous le patronage d’André Malraux, ministre français des Affaires culturelles), à Niamey. En 1973, le premier sommet franco-africain se tint à Paris, excluant le Canada et le Québec (à cause d’une controverse entre la France et le Canada, qui ne voulait pas reconnaître le Québec comme « gouvernement participant »).
	
[image: image2.emf] A partir de 1997 on a donné à cet organisme le nom d’Organisation internationale de la Francophonie et on a nommé à sa tête, une personnalité prestigieuse : M. Boutros Boutros-Ghali, ancien secrétaire général de l’O.N.U.
	Les Sommets francophones ont été inaugurés en 1986 et ont été suivis de plusieurs autres. En 1986 le président de la République française, M. François Mitterrand a invite à Paris, pour la première fois, 41 chefs d’Etat et de gouvernement ayant en commun l’usage du français.

Au V-e Sommet, qui s’est déroulé à l’île Maurice, en 1993, deux pays non francophones se sont joints à la Francophonie : la Roumanie (ayant comme langue officielle le roumain) et la Bulgarie (langue officielle, bulgare).

En 1999, le travail du premier secrétaire général de la Francophonie, M. Boutros Boutros-Ghali a été salué, car il a largement contribué à asseoir la crédibilité de la Francophonie politique.

En 2002 on a élu un nouveau secrétaire général de l’O.I.F., dans la personne de M. Abdou Diouf, ancien Président du Sénégal, qui a été reconduit en 2006, lors du Sommet de Bucarest.




Depuis quelques années, la Francophonie a accepté en son sein des pays non francophones, car plusieurs Etats ont déposé des demandes d’adhésion, ce qui correspond à la volonté des dirigeants de la Francophonie d’élargir la communauté francophone. L’O.I.F. a comme principe fondamental l’unité dans la diversité, idéal généreux, qui ne peut être atteint que par la lutte contre l’exclusion, l’intolérance et le terrorisme.

Pour la Francophonie, le véritable enjeu consiste à s’opposer à l’uniformisation des peuples par l’hégémonie de l’anglais dans le monde. Les représentants de la Francophonie considèrent que les actions en faveur de la francophonie ne consistent pas seulement à défendre le français, mais aussi à défendre et à promouvoir le multilinguisme et la coopération aux plans éducatif, culturel, technique et scientifique. Dès lors, l’accent est mis sur le français en tant que langue véhiculaire, de communication, même dans les pays où le français ne joue qu’un rôle secondaire, étant enseigné comme langue étrangère parmi d’autres langues étrangères.
L’activité artistique de Céline Dion, tant en français qu’en anglais, répond très bien aux intentions de la Francophonie, celles liées au multilinguisme. Elle est une excellente ambassadrice de la francophonie, non seulement grâce à sa superbe voix d’expression française, mais aussi aux sujets généreux ou émouvants de ses chansons, qui ont touché plusieurs millions de personnes, sur tous les continents.

(http://www.tlfq.ulaval.ca/axl/francophonie/francophonie.htm)
Activité 1 : Ecoutez la chanson Pour que tu m’aimes encore à partir du site : http://www.youtube.com/watch?v=d4sIM9-qALk&feature=related et dites quelle est votre opinion générale sur la chanson (contenu, rythme, sentiments ou impressions qu’elle suscite).
Activité 2 : Ecoutez encore une fois la chanson, puis complétez les espaces libres pour reconstituer le texte en entier :

    J'ai compris ………………, j'ai bien compris, merci 
    Raisonnable et nouveau, c'est ainsi ………………. 
    Que les choses ont changé, que les ……………… 
    Que le temps ………., c'était le temps d'avant 
    Que si tout …….. et lasse, les amours aussi passent 
    Il faut que tu saches 
     J'irai chercher …………. si tu l'emportes ailleurs 
     ……………………..d'autres dansent des heures 
     ……………… ton âme dans les froids dans les ………..
    Je te ………………. pour que tu m'aimes encore 
    Fallait pas …………. , m'attirer,  …………………
    Fallait pas tant donner moi …………….. jouer 
    On me dit ………    , on me dit que les autres font ainsi 
     ……………………… les autres 
    Avant que l'on s'attache, avant que l'on se gâche 
    Je veux ………………..

 ………………… ton cœur, si tu ……………………….. 
     Même si dans tes danses ……………………………… 
    J'irai chercher ton âme, dans ……….. dans …………… 
    Je te jetterai des sorts …………………………………… 
    Je trouverai ……………. pour chanter ………………… 
    Je ferai nos bagages pour ……………………………… 
     Les formules …………des …………… d'Afrique 
    J'les dirai …………… pour que tu …………………….. 
    Je m'inventerai reine pour que tu ……………………… 
    Je me ferai …………..pour que le feu reprenne 
    Je deviendrai ces autres qui te donnent ……………… 
     ……………..seront les nôtres si tel est ton désir 
     Plus …………., plus belle pour une autre ……….. 
    Je me changerai ……………………………………..
Activité 3 : Après avoir reconstitué le texte de la chanson, essayez de l’interpréter vous-mêmes, en vous appuyant sur le support sonore karaoké, à partir du site 
http://www.youtube.com/watch?v=UuQrh3-wiX4 ou encore à partir des adresses http://www.youtube.com/watch?v=TkxwO5wgXAU
http://www.youtube.com/watch?v=UuQrh3-wiX4&feature=related
http://www.youtube.com/watch?v=fWVTIDJWFns
http://www.youtube.com/watch?v=V5L07581AIs  Corrigez les diaporamas si c’est le cas.
Activité 4a : Lisez les assertions ci-dessous et cochez la case correspondante pour dire si c’est vrai ou faux en marquant avec un V ou un F :
	
	
	Vrai/Faux

	1
	Céline Dion est une chanteuse d’expression française originaire de la Belgique.
	

	2
	Elle remporte le Prix de l’Eurovision de la chanson en 1988.
	

	3
	La chanson «My heart will go on», la célèbre bande originale du film «Titanic», se vend entre 1997 – 1998 à un million d’exemplaires.
	

	4
	La chanson « Pour que tu m’aimes encore » fait partie de l’album « D’eux », paru en 1995 et devenu disque de diamant.
	

	5
	L’auteur compositeur français Jean-Jacques Goldman a composé tous les albums interprétés par Céline Dion.
	

	6
	Ayant signé un contrat à Las Vegas, en 2002, Céline Dion fait salle comble pendant 10 ans à la Caesar Palace.
	

	7
	En 2003 elle fait paraître un album en anglais et un autre en français « 1 fille et 4 types » en collaboration avec Jean-Jacques Goldman ; pour ce dernier album elle obtient le disque de diamant.
	


Activité 4b : Que savez-vous sur la francophonie ? Selon le modèle de l’exercice précèdent, cochez la case correspondante pour dire si les assertions ci-dessous sont vraies ou fausses.

	
	
	Vrai/Faux

	1
	La francophonie est un terme qui désigne l’ensemble des peuples ou des communautés qui utilisent la langue française dans leur vie quotidienne ou leurs communications.
	

	2
	Le français langue maternelle est la langue officielle uniquement en France.
	

	3
	La Francophonie désigne l’ensemble des gouvernements et pays qui ont en commun l’usage du français dans leurs travaux ou échanges internationaux.
	

	4
	En 1973, lors du premier Sommet franco-africain organisé à Paris, le Canada n’a pas participé, à cause d’une controverse avec la France, concernant le Québec.
	

	5
	Au Sommet de 1993, déroulé à l’île Maurice, deux pays non francophones se sont joints à la Francophonie : la Roumanie et la Bulgarie.
	

	6
	Le secrétaire général de la Francophonie est actuellement M. Boutros Boutros-Ghali.
	

	7
	Pour la Francophonie, le grand enjeu est de s’opposer à l’uniformisation des peuples par l’hégémonie de l’anglais et de promouvoir le multilinguisme.
	


Activité 5 : Conversation dirigée sur la chanson ; trouvez les réponses adéquates aux questions ci-dessous :
a) Quel est le sujet suggéré par le titre de la chanson « Pour que tu m’aimes encore ?»
b) De quel type de texte s’agit-il ? (texte narratif, descriptif, allégorique). Justifiez votre réponse.
c) Quelles remarques pouvez-vous faire sur la structure de la chanson (à préciser le nombre de strophes, refrain, vers qui se répètent, effets de symétrie, etc.).

d) Quelle est la strophe qui vous apparaît comme un refrain ? Pourquoi apparaît-elle plusieurs fois au cours de la chanson ?
e) Expliquez le syntagme « que les fleurs ont fané » de la première strophe.
f) Comment comprenez-vous le vers « Que si tout zappe et lasse, les amours aussi passent » ?

g) Qu’est-ce que la femme reproche à l’homme ?
h) Que veut-elle dire par les vers « Avant que l’on s’attache, avant que l’on se gâche/Je veux que tu saches » ?
i) Comment interprétez-vous le vers « Même si dans tes danses d’autres dansent des heures » ?
j) Quels sont les exploits extraordinaires de l’amoureuse pour vaincre ses rivales et reconquérir son bien-aimé ? (Commentez les vers respectifs en mettant en évidence les temps des verbes, les expressions métaphoriques, les images frappantes).
k) Qu’est-ce que toutes ces actions vous suggèrent sur la personnalité de l’héroïne de la chanson ?

l) Quelle est, à votre avis, la conclusion de la chanson ? Interprétez en ce sens la dernière strophe (les paroles, le rythme vocal, etc.).
[image: image3.png]


 Rappel grammatical
Formants
Subjonctif présent = QUE + radical obtenu de la 3ème personne pluriel de l’indicatif présent + terminaisons : -e, -es, -e, -ions, -iez, -ent (valables pour tous les groupes) ;
Subjonctif passé = subjonctif présent d’avoir ou être + participe passé du verbe à conjuguer :
	RENDRE

Que j’aie rendu

Que tu aies rendu

Qu’il ait rendu

Que nous ayons rendu

Que vous ayez rendu

Qu’ils aient rendu
	SORTIR

Que je sois sorti(e)

Que tu sois sorti(e)

Qu’il soit sorti/ qu’elle soit sortie

Que nous soyons sortis

Que soyez sortis

Qu’ils soient sortis/qu’elles soient sorties


Subjonctif imparfait = QUE + radical obtenu à partir du participe passé du verbe à conjuguer + terminaisons :

	Ie gr.

· asse

· asses

· ât

· assions

· assiez

· assent
	IIe gr.

· isse

· isses

· ît

· issions

· issiez

· issent
	IIIe gr. a

· isse

· isse

· ît

· issions

· issiez

· issent
	IIIe gr.b

· usse

· usses

· ût

· ussions

· ussiez

· ussent

	R. en général, le choix des terminaisons pour le IIIe gr. se réalise en fonction de la voyelle du participe (la règle est valable de même pour obtenir le radical pour le passé simple). Les participes en – u, prennent les terminaisons en –usse, ceux qui ont un –i dans le participe, prennent la série en –isse. Ex. avoir = eu (part. passé, on enlève –u, on obtient le radical e-, on ajoute la série en –usse) : que J’eusse, que tu eusses, qu’il eût…

Partir = parti donc : que je partisse, qu’il partît, que nous partissions ; mettre = mis, donc : que je misse, qu’il mît, que nous missions.
Attention à la 3ème personne du singulier (forme différente des autres), la seule utilisée d’ailleurs couramment. Les autres personnes sont remplacées dans le langage courant par les formes du subjonctif présent et respectivement subjonctif passé au lieu du subjonctif plus-que-parfait.

Exceptions :

· Les verbes du type ouvrir, forment le radical pour le passé simple (et pour le subjonctif imparfait) à partir de l’infinitif : ouvr- ; donc que j’ouvrisse, qu’il ouvrît, que nous ouvrissions ;
· Le verbe être forme le radical à partir du parfait latin fui : que je fusse, qu’il fût, que nous fussions ;
· Le verbe faire a un radical particulier obtenu par réduction de participe : que je fisse, qu’il fît ;
· Les verbes en –ire (traduire, écrire, etc.) reçoivent un –s, respectivement –v entre le radical en voyelle et la terminaisons en –isse pour éviter le hiatus : que je traduisisse, qu’il traduisît ; qu’il écrivît, que nous écrivissions ;
· Le verbe voir et ses dérivés, prennent les terminaisons en –isse, malgré le fait que le radical est en –u ; que je revisse, qu’il revît, que nous revissions ;
· Certains verbes en –ndre, -mpre qui ont le participe en –u, prennent les terminaisons en –isse ; rompre = rompu, donc : que je rompisse, qu’il rompît, que nous rompissions.
Les verbes qui au présent changent le radical en –gn-, ajoutent les terminaisons en –is à la forme de la 3ème personne pluriel : ex. craindre = ils craignent, donc : que je craignisse, qu’il craignît,…que vous craignissiez.


III. Le subjonctif dans les circonstancielles
· exigé par des locutions conjonctives introduisant la subordonnée :

	Type de phrase
	Locution demandant le SUBJONCTIF

	TEMPORELLE
	· avant que + ne explétif + subj.

· Jusqu’à ce que 

· En attendant que 

	CAUSE
	· non que 

· ce n’est pas que 

· soit que…soit que

Non que je sois fatiguée, mai je n’ai plus envie de travailler sans argent.

	MANIERE
	Sans que + ne explétif 

	BUT
	Afin que (litt.)

Pour que (quot.)

De crainte que + ne explétif 

De manière/façon/sorte que + subj/ seulement lorsqu’elles expriment le but, une action voulue, non-accomplie :

J’étudie de façon que je réussisse. = But

Mais

J’ai étudié de manière que j’ai réussi. = phrase consécutive (CNS), action accomplie

	CONDITION
	· à condition que = condition proprement dite

· à moins que + ne explétif – la condition restrictive négative

· pourvu que – condition restrictive positive

· pour peu que – condition nécessaire mais pas suffisante


	CONCESSION
	· Bien que 

Il vient, bien qu’il soit fatigué.
· Encore que (litt.)

· Quoique 
· Quoi  que - Quoi que tu fasses, il n’est pas content.
· Qui que 

· Où que 

· Quel (quelle, quels, quelles) que 

R. quel = adj. : il s’accorde en genre et en nombre avec le sujet de la subordonnée. Si le sujet est exprimé par un nom, alors il se place après le verbe ; s’il est exprimé par pronom – devant le verbe : 

Quelles que soient les conséquences, j’assume cette situation.
J’accepterai les conditions, quelles qu’elles soient.
- quelque + ADJ/ADV + que
Quelque désagréables que soient ces observations, je dois me taire. (sujet= nom – après le verbe)

- quelque(s) + N + que 

Quelques efforts qu’il fasse, il n’arrive pas à finir le devoir.
- si + ADJ/ADV + que 

Mais
Tout + ADJ/ADV + que +IND (exprime une situation accomplie)


Exercice 1. Identifiez dans la chanson les verbes : au passé composé ; au présent de l’indicatif ; à l’imparfait de l’indicatif ; au futur simple ; au subjonctif présent.
Exercice 2. Complétez à votre guise les phrases suivantes :


Il faut que vous ………… 
Elle dit cela pour que nous ……………


Je prendrai ces mesures afin que ……….

Exercice 3. Dans les phrases suivantes (comportant des subordonnées introduites par les locutions conjonctives ou les locutions pronominales soulignées) mettez les verbes entre parenthèses aux temps convenables du subjonctif :
temporelles

a) Elle a ouvert la porte avant qu’ils (arriver).

Il nous a offert du thé en attendant que sa mère (venir).

Je vous retiendrai jusqu'à ce que vous (dire) la vérité.

de concession

b) Il est venu a notre réunion, bien qu’il (être) malade.

Je ne l’ai pas appelé, quoique Marie me (prier) de le faire.

Elle refusera votre aide quoi que (vous faire). / Votre opinion ne m’intéresse pas, quoi que vous (être).

de but

c) Je lui ai téléphoné pour qu’elle (être tranquille).

Elle ne lui a rien dit, de peur qu’il ne (se mettre en colère).

Nous vous enverrons une lettre, de sorte que vous (savoir) nos intentions.

de maniere

d) Il a quitté la pièce sans que les autres s’en (apercevoir).

Elle nous a dit son avis sans que personne le lui (demander).

de condition

e) Je voudrais lui donner de l’argent, à moins que (vous ne décider) autrement.

Nous l’emmènerons a la mer, à condition qu’elle (être) libre pendant quelques jours.

Elle viendra à notre aide, pourvu qu’elle (avoir de l’argent).

Il sera au rendez-vous à l’heure, à supposer que quelqu’un le (prévenir).

Exercice 4. Dans le texte suivant mettez les verbes entre parenthèses au subjonctif présent ou au subjonctif passé, selon le sens des phrases :

Elise est partie sans que ses parents le (savoir). Elle leur a laissé une lettre, pour qu’ils ne (être) pas inquiets à son sujet. Dans sa lettre, elle leur a annoncé sa décision de rejoindre son fiancé, bien que les siens (essayer), la semaine dernière, de l’en dissuader. Mais elle est convaincue que leur bonheur est possible, à condition qu’ils (pouvoir) dépasser leurs malentendus. Il le lui avait dit maintes fois, avant qu’elle ne (retourner) chez ses parents.

Je suis sûre qu’elle ira avec lui jusqu’au bout du monde pour qu’ils (accomplir) leur rêve. Que ses parents le (vouloir) ou non, Elise mettra à exécution son projet de mariage.

Exercice 5. Dans les phrases suivantes, mettez le verbe de la proposition principale à un temps passé et le verbe de la subordonnée au subjonctif imparfait :


Je ne crois pas qu’il soit si paresseux. Je doute qu’ils arrivent à temps. Nous craignons qu’elle ne tombe malade. Elle veut que ce garçon interprète son rôle comme un vrai acteur. Nous sommes heureux qu’il soit de notre avis. Le petit est toujours au lit avant que son père ne rentre. Je veux que ton cousin nous apporte ce livre.

Exercice 6. Dans les phrases suivantes, mettez le verbe de la proposition principale à un temps passé et le verbe de la subordonnée au subjonctif plus-que-parfait :

· Nous regrettons que Marie n’ait pas voulu se joindre à notre groupe. 

· Il est tout heureux que son fils ait remporté un tel succès.

· Je me réjouis qu’il ait rencontré des gens aimables à l’hôtel.

· Elle craint que le bébé n’ait pris  froid pendant cette longue promenade.

· Je suis surpris qu’il ait dit des choses si désagréables.

· Il ne conçoit pas que son fils ait pu lui cacher la vérité pendant si longtemps.

Exercice 7. Trouvez les synonymes des termes suivants, puis introduisez-les dans des phrases : raisonnable ; faner ; zapper ; lasser ; gâcher ; la louange ; les vendanges.
Exercice 8. Expliquez le sens des syntagmes suivants : jeter des sorts ; chanter des louanges ; dire des formules magiques ; se changer en or.

Exercice 9. Construisez un petit récit de 5 à 6 lignes autour de la phrase : 

« Je ferai nos bagages pour d’infinies vendanges ». Vous y utiliserez au moins 3 verbes au subjonctif (présent ou passé).
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